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80. ให้สมัชชาการเลือกตั้งประจำจังหวัดและประจำอำเภอแต่งตั้งผู้บริหาร

81. ให้ครึ่งหนึ่งของเทศบาลและคณะบริหารเป็นอันเปลี่ยนใหม่ทุกปี

82. ผู้บริหารและเจ้าพนักงานเทศบาลไม่มีลักษณะเป็นผู้แทน

บุคคลเหล่านี้มิอาจแก้ไขเปลี่ยนแปลงรัฐบัญญัติขององค์กรนิติบัญญัติหรือระงับการดำเนินตามรัฐบัญญัตินั้นได้ ไม่ว่าในกรณีใด

83. ให้องค์กรนิติบัญญัติกำหนดกิจหน้าที่ของเจ้าพนักงานเทศบาลและของผู้บริหาร ระเบียบว่าด้วยลำดับบังคับบัญชาของบุคคลเหล่านี้ และโทษที่เขาเหล่านี้อาจได้รับ

84. การประชุมของเทศบาลและของคณะบริหาร ย่อมเป็นไปโดยเปิดเผย



ว่าด้วยการยุติธรรมทางแพ่ง


85. ประมวลกฎหมายแพ่งและอาญาย่อมมีรูปแบบเดียวกันสำหรับทั่วทั้งสาธารณรัฐ

86. การประทุษร้ายต่อสิทธิของพลเมืองในอันที่จะให้ข้อพิพาทของตนได้รับการตัดสินจากอนุญาโตตุลาการที่ตนเลือกเองนั้น จะเกิดขึ้นมิได้

87. คำตัดสินของอนุญาโตตุลาการเหล่านี้ย่อมเป็นเด็ดขาด ถ้าพลเมืองมิได้สงวนสิทธิในการคัดค้านเอาไว้

88. ให้มีตุลาการแห่งสันติ[1] ซึ่งมาจากการเลือกตั้งของพลเมืองในเขตต่าง ๆ ตามที่กฎหมายกำหนด

89. ให้ตุลาการเหล่านี้ไกล่เกลี่ยและพิพากษาโดยไม่คิดค่าใช้จ่าย

90. ให้องค์กรนิติบัญญัติวางระเบียบในเรื่องจำนวนและอำนาจหน้าที่ของตุลาการเหล่านี้

91. ให้มีอนุญาโตตุลาการสาธารณะซึ่งมาจากการเลือกตั้งของสมัชชาการเลือกตั้ง

92. ให้องค์กรนิติบัญญัติระบุจำนวนและเขตของตุลาการเหล่านี้

93. ให้ตุลาการเหล่านี้ไต่สวนข้อขัดแย้งที่มิได้ยุติเป็นเด็ดขาดด้วยอนุญาโตตุลาการเอกชนหรือด้วยตุลาการแห่งสันติ

94. ให้ตุลาการเหล่านี้ประชุมปรึกษาเป็นการเปิดเผย

ให้ตุลาการเหล่านี้แถลงความคิดเห็นด้วยเสียงอันดัง

ให้ตุลาการเหล่านี้ชี้ขาดตัดสินเป็นชั้นสุดท้ายในเรื่องข้อต่อสู้ที่กระทำด้วยวาจา หรือในเรื่องที่เป็นแต่บันทึก[2] โดยไม่ต้องมีวิธีพิจารณา และไม่คิดค่าใช้จ่าย

ให้ตุลาการเหล่านี้แสดงเหตุผลในคำตัดสินของตน

95. ให้เลือกตั้งตุลาการแห่งสันติและอนุญาโตตุลาการสาธารณะทุกปี



ว่าด้วยการยุติธรรมทางอาญา


96. ในเรื่องทางอาญา จะมีพลเมืองถูก

	↑ CNRTL (2012j) ว่า "juge de paix" (แปลตรงตัวว่า "ตุลาการแห่งสันติ") เป็นตุลาการที่มีเขตอำนาจในท้องที่ระดับตำบล และมีหน้าที่หลายอย่าง ที่สำคัญคือหน้าที่ไกล่เกลี่ยข้อพิพาท ส่วนราชบัณฑิตยสภาบัญญัติคำ "justice of the peace" ว่า "ผู้พิพากษาศาลแขวง"

	↑ CNRTL (2012l) ว่า ในทางกฎหมาย "mémoire" คือ เอกสารที่บันทึกเหตุผลของคู่ความ ตรงกับที่ภาษาอังกฤษเรียก "brief" ดูเพิ่มที่ mémoire judiciaire และ brief
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